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MNe ZET

1. FUBIC

auy—va YHREERBNICRIIREEDTHELVWIEXLH»5HED
W% - BEOABTEE Eh3icoh, 2FBO-YDausr—Y 3y 9%
T2 2000 FEDHTANAHD LT OHRENS &K S5ICko7, ThETHE
HPHEDT -2 Ty 7B BESHRENTED., BEREMFIREh T\ 5HE
B - BESEROEBHEHBOMBIBIIE LT, -EHEBLTEREFE LA
B2EME LTREFHEINTHSEY, §Raar—va v - Y- T 9 I8 %D
JEEE> DL LTHEEh 5,

ZZT. EAATHREATWEA 7o Ty 2%, aulr— 3 VOREHE. [
BOKR., 7-20 T v 0ERFELRE,LSSH - WL, aur—v 3 v BE
DR L FEEFRLTVBEIAE TORTMEELHES LAbESZ LIZED,
Fid - FIEREHLLIIT S, R EL LIS, BRARBEFZIZL-TEL
DENRET—2 Ty o BEBET 3,

2. MEDNEH

RD 2 REMREODEHNET S,

1) aur—-va /BROEDIZHKREINTHWE Y- Ty 254K, BR
o (ot B

(2) BRZSLICHRAREEGZ I L>TOMRNET -2 T v 0 2ERT 5
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3. MRDAE

1. ¥RkeLAAQAr—23> -9 Tv Y

NRelLrzaur—vay - 9—=2o79y23EANTHTD. 3t 14 TH
5, BETAIZHoTE, RD2KEEE LA, (1) aur—-v a3 v 28ET
52DDFYLTHDILMBHEBEICEREINhTNEZE, (2) HES 1 O>FOH
MUCHBTTABBEDLSIZ, aur—Y a3 V2 EFBNATSauyr—Y 3 Vi
TirEL. HLETEHBEEPLOETEI V-0 T s ThBIL, 8BAA. K
HAHHEBEOPICIE, 20—V a VICRFEBA LR ONREL XAGET 3.
LD 2R SSEIBRN Lz, /2, AILXA PLTLRLDREZ -2
w2, BoTndaur - 3 VOBONREREZFANS -DIHHHRE L,

R1:BATHRENATVB3HD

auy—vav-9—0Tys H RS
v 24— EE+or—va VB BOE 700 E 2010
Juy—-va VHERE] | 2004
auy -3 YREES 2004
auy—¥ g v TRIEFHRBIEKE 385 2008
Collocations for writing | 2010
LTI IZF YL 2005
RFEIA—IZF YL (ED 2 ZR) 2007

K2 BATHRIATVWBHD

Aar—vav-I=7y H AR
Natural English Collocations 2007
Collocation Extra 2010
English Collocations in Use 2005
English Collocations in Use (advanced) 2008
Key words for fluency (pre-intermediate) 2005
Key words for fluency (intermediate) 2004
Key words for fluency (upper-intermediate) 2004
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32. 24— 3>-7-97v 70DSHMER
auy—vav - I9-27ysO0HEBR. EICKRD3IKTH 5,
I. What collocations are treated?
II. How many collocations are treated?
III. How are collocations treated?
ZO3IHOTHERIE. ZhETHnansy - 3 VEIMEOREREZ S LIS
RO\ E LT,

H H
ED&Skauyr—va VENRLTNER?
A—I3AR—=2H T HBEAEEEDBRD R TVEDEBINL T E»?
EDVRLDEZEE -9 PELTWER?
WE2NaATr—¥ a3 YERELTHEH»?
1B 20aur -y 3 V&¥8T5»?
aay—va VORRIENE Y 2B1H 7 @FFIS ?
AVFIORLNOEE (v T U AEAMIROLAR?)
BOBLEETESR LI BT RN HE2?
auy—va vYOFZFEGEE, GIRRLTHE2?
auy—va YVOEREIE»GRRLTOE»?
RO ?
BEEOYR-MI?

I

III

N O || W=D -

FROFEEHDOHA L LE=-MEEVL DOP»FETFTEL., 7. EDsx47Dau
F—vaVRBRIEETHSH(1-1) 220 Tid, EIAMENLIhETEXh
TRVEVR, ELOMRELLALPOCRABILEHBLTLS
(Barnard, 2010; Cowie, 1998; H 1, 2009; A4, 2010; Lewis, 2000; $¢%%; 2005,
2007), Lewis (2000) i3, ZhEFCTOEFLI— 26k 0a3—-27 94T [
Flt+aF0aIusr—vav] FHROLICHR-STNWBE I L % HI1F. make, do &3tic
FogEFDanr—Y 3 vid, FEEHEIZauyr - 3 VOBESEBAT 380
KAV FLTERTH B LMBRTNS, F£7-. Barnard (2010) X, [2—k—
Yy h— (BEF)] IZOWTET I LB IATESN, [fERHis] 122



WTETILRB IV TERNZ L&2FUCET. AFEPOICEATZFBZS
CHEBENICRESERTSLIICEDLERL TS, Cowie (1998) i3,
Kozlowska and Dzierzanowska 4R L 72 1 — ¥ 3 » &8 Selected English
Collocations (SEC1982) ZH|EXhTwdaur—v 3V idEhBFA4+24
By WTNOBAICRBAVRBLBIC A>T S HEEKL. [REBLEBL L
2 AEHRLLELTThEHETIHFPEEHEIDBL T &5 SECD
KR LEERDOGEML. ZOFHEORLL k3 REZMEL. 51741 V0%
THREICIIBFAY S8 - BEADIRICRET 38D TZOWIIAVE VWS
BERBRL TS, ] (B - AL 284) LT3,

Jah—Y 3 VBIR(12) 13, 3—/3ZAR—=2THEHERLE L GEE -
I 2007; $ ¥ 2005, 2007) , KRERFFEDHE L SEXCB X SHEA LY -0
732 (e.g. BNC, Cambridge international Corpus of written and spoken
English) ZFAT2ZLic&D. BENICREFED Iy - 3 VRIFOE
riliEL D, #8EI—-,%2 (e.g. International Corpus of Learner
English, Japanese EFL Learner Corpus) 2k > THAAREZHESERRNLD
TVWIVT =Y a VERBETAZLIZE ST, RO VEE R TE S,

EDVANLVDEZEEEZ -7y ML T3 2(1-3) 12201 Tid. Koya (2006)
LB EVANNIZES>TERZES NEEZFHEVRE IMER/BRERL TS,
2000 BV XL DEFHIIFREEVEFEL TWE720, HHLFAL 8T 28
AEHAEDOETEFINETHSL., L1 L2 CRUERE 2300y
=V aViZILI THEBBOYFR - P eRIBILICKDETLIBETETH
D, Bhdaur—Ya Vid Ll LOBONERIICHATRETHB L LT
5, =7, 5000 FEVARLDEEFEIZ., b3FBEDaIuyr— 3 VHIBIIELS
HDETVB DD, BAFARLADER. AIBFAL & TREEVR TV L1855,
oT. ZORICERARTAZLAREL E5TL 5,

—EBICEFININERHEOK(I-2) 2>V Tid, Nation (1982) 3.
Crothers and Suppes (1967) #5IHL T\ 3, 300 &, 5k 30l 7E, HE
DHFEDRT VAP AFIHLTHELZLZ A, —BICER I N2 HEBIINE
HEDOHLZDOARZIIZLBZI LAV LNbY o7, BEBEHEDHL X5/
SV, —FARE LY A XDHEY 2+ 300 EB4BTT20088ENH 1.
BEEHGOHL IAREORE, —FNE YA TOBE) X b 18 B AT+
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BORBOEREH T TS,

Caroli (1998) , Gitsaki and Taylor (1999) , Hill (2002) , Howarth
(1998) ,Lewis (2000) 2&k3&, avF s XA bDHTaRS - 3 v 2%H
FTRETHS (M-2) &L, E5ICaVF oA MDOFTausr—vavkEbh
CRBLTHREIRZITHHLFERLTNS,

BOBLEETAZLICK>STHRNTAZ L (M-3) 3. ZLOWMEENLR
DTNWBELEIATHD, RATVETF R MIKHMENIHTE-BE. 56
BIALEDHEDELBDBBELEROT OB KL\ (Crothers & Suppes,
1967; Kachroo, 1962; Rott, 1999; Salling, 1959; Saragi, Nation and Meister,
1978; Zahar, Cobb and Spada, 2001) . 5 BEID & 5 IZBX B FEZEDIRE DEEH
MRIEZZMES A TOAEY, Wik (2002) 1ck3&, pAu<<Ld1HHIZS
BIOZEZFNLETHD, TNIZL- T, REEBICBITLTEE TS L LTWS,
WFRIZLTE, ELEDBRDBELEFELEL L TWELEZAS755,

auy -3 vOFBEGEIE - EEEIE (I14,5) 122w Tid. Koya. (2006)
ICkde, REa9S -V 3 YVABOREICIT, —MREEREND. BAE, BFEO
BEERAL. BEEOPHIBIKA, BREIvr - 3 VRIBROREIZIZ. —BEE
BES. HAEE. BEoRER{L. 85 - HFOPKNER, Jusr—Y 30X
ERLEENHEBL TV LS BRAE TS, /-, Koya (2006) 1385
DOEEEEIR Yy -2 3 VIZ N TED, aur—Y 3 VEROKEUO O XD
PHEEORROEZEAU L EVNBROES LRV I BRTHEL LTS, F7-.
¥ (2005,2007) &, aur—2 3 VE2GBBTERAICREEREZEOM
RAEEEBEICTH I ENHEMIZEFHTESZ LFRLTVS,

4. TARHMEER

DTICHARLBATHREN TS 7 -2 7 2 OER L8/ 2 H4 125851 5.
(BATHERIATWET—2T vy 70%H : KFF]

(1) FBEEZ—T Y MILE=T =0Ty o2db3,

(2) HEEEHETEYETES (122 7A¥)

3) 1H20~40hinavyr— 3 v %%+ 5,

(4) 1000 fiDaus — 3 VICRREL TS,
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(5) RILVEDLL, HEEDOBWVWLDI»S LW -2 REBE X 7~
FEDIZE->TWBEEDND B,
6) FHELELBIZFEYTES,

[(BARTHBREIATWET -7y 70O - 5ErR)
(1) Fur—va il TEo T, S EREREATDEEATVS,
(2 auvr—v avDBENKA (grammatical collocations, lexical colloca-
tions)
(3) VNLOHHNATES (e.g FIE~2L L)
4) WEMBELEZIOr - 3 VRHLD,
(5) ZL—XREVFVRABMTITY - 3 VARREIATV S,
(6) FIEDORROHAHBEFATH 5,

AN, BEAREZEEEZ 42—y ML, ZBURE2ZEL -8 51k
DIZE-oTVWELEAS, FIAIRL, FEEVMEELI L L EF T 0. 1
HicZEIXREausr—va VB2 DREL. BRAEHRIT1IMERA
BEIBREIZLTVS, /-, BOBULEFORMREZMZFL T, £HEGEI
Tohd (eg 1B¥ETAIZLICF 2y % HiTohaMBEHS,) LI
BEINTVWEIT—ITvoEbb, EFEMMLTHEZLE, 2322V —
YaVvHEEEZEILTDILTHAS,

— AT, BB BAREZREBEREH S, FlXiE, LS ARTT. 1
WU 2BMETWAENVEZFELES - v P LTVWBEEDR, KESBRE 45
RELTERINTE8D0H 5, 2D, BENIY -2 3 VETTE
s XERauy - 3 YROUBIEIRET. ML X EREE T LBAL YT
5L TWE, 2EDESIADEROEV DX 22—y ML TW
578, JV—ARY VTV ABMNTHRRL, ZfifREEER TS L 0o
BRI HEBALEDICE-S TS, ZDEII, 24—y MZANhaw
F—=aVv - I9=0T9oRB50NRHERDIUS -3V - I—=0T 9D
1 20FHTH 5,
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(R TCHERINhTWEIT -9 T v D48 - BFA)
- Lexical collocations #3e0y (L)
c =2 RIZau T -V a VEBREL TN EDMREN,
CVRALBIIHRS ey —-va VEFERL TS, 72, VWP TV
r—va Vi BBV ALTEHR- TV B,
- AIBEFARAFADOHBICLERE LTS,
- Py 25
TV ~EXETRA EXROBPTEE TR 3,
- BEOERABBEIZDz> TS,
(R TCHRINTWET -9 T v D% - 5G]
- 1 D%\ TH =¥ v M3 intermediate level L EDZEZHE 2 W{RIZL T3,
-2y = 3 VONREER» D B,
- FFEDOL RNIZG U R ORI S,
- FEOYR— P REN,

HRETHREhTHWEa0sr -3y - 90Ty 2 OBBIIEIZ2/HTH
5, 1B, ZEEZBOZ -7y bEPREUEIZLTWBRZETH S, Zhit.
IhEThoauy—v 3 YEROERMAICENT, NR1rd#k - HifEEEY
BTHIHBNBNWI L, il - EREBLEEVEELE LB VD
FHBAITUT Y 3 VOBORENT LA ABHTH B LEL S, UHkE
BERVARLBRATH DEREEPLTILEDRETH S, FFIcaur—3
a YOBTHRRNT S Z 4, FHOPHBHETERLIVEEII LS LV HL
£ %% (Bahns, 1993; Caroli, 1998; Korosadowics-Stuzynska, 1980; MacCarthy
& O’Dell, 2005, 2008; Twaddell, 1973), 2 M BZ. FEXhTnwWsaur—3
a VBT RO ABBETHEILTH S, HATHEIhTWEauyr—
Yav U= T 9 IlHN, BRI -V a VIZB L, BRI T
Wd, Thi, wA2EXNRAY» 6 5 2MEHERAFIHL THEETE 3 L5 5Thk%
LT3, Zhid, FIANRIMRPOREZZEETHD. BXRICKIT 228E
WEZBRTHZILAL, aur—va VHIEALOEDDI—2T 9y 2 THBZ
EAR—BOBEHTHHLELD, HFEPH - EREZFETHIE, 2ur—v 3
VHIBERDB-DIIEDaur -V a v ENEL TR AL TEHE AT T, B
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BRIZEZTELTHA, ZTOLH, BEDT -2 Ty D &5, FFBED
HIZ 1 BIEEIREau r—va YRE»EZVIBEL., HBRAEHET 1
MERIONBESITREL., BOELMEL 2 &S 2 FEEHFBREOME R 7=
DIZL TR,

4., BAANEERZBERHODRN LAASr—23> 7= Tv7AD
RE

HALHBTHR I TSIy —Ya Yy - 9—0T 9w o0ER - 8sd
iz, BEAEEEZELNRLE LKV auyr—Y a3y - 9= T 9D
HDOREREZD-DIZHNELEWEL 2 mIRET 3,

(1) BEMNIOST-2a>OHhroFEREIEICEEIAREZIO -
/a/%&ETéo |
IIa=Fr—vavALOEHWN»S, BRIy -V 3 VICEH L., 2HER
BACIS U -8R EETH B, ZOD7-0HII3. HREREFEDa -2 L HEA
REZHEI-NAOWAHEZFHALT, EXavr -2 a3 v0) 2+ E#EKT S
DERD D, REREFEOI—/ 2061, 2ur—v 3 VHE BEEDD
Oy —YaryRauy—vavREBHEIITS, ELSEIBEXSE, 1 BER
I 2= =Y a VORR, SAFIINT S formality 138 5 2 T HE@IZL - T
auy—v 3 VABRBRELZEZON I LS EREBLILNTES, 2. H
FAEEEZEZEDOI—/3Z2TiX, BEVRTVIOT—Y 3 VRFHLRTL -
Loo6naur—va VEEERETAILNTES, ENOEZRBIZEDLS
Ay — g VEEBITRELEFANS DS, VUG —/SZDBENYE

Ehad,

auy—Ya VERIZCBWT I 2R LAThE A5 200k, ZENRD
FFAMLAUS -V a3y I T 9O EYDRELTELRILTHSB, a3
a=y—vavhakbk, 2F0HEETHRLSEMEAOERLHIEL. ERav
y—YavERLELAEIOS -V a3 VBIRETRETHEIEELDIN., TOE
ICRBRICBFIATE S & UTE L WERPHEMA S UBE 22T T3 HA 2HDA
25LFTRZLBEIOND, TuF—¥ 3 VIZDWTR., HERBEEZ THh
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Waoy—v 3 VHBREIE+THICkSE & (Pawley & Syder, 1983: 213), %
BEEEENHHEEDI Y-V 3 VAIBEEE TS -0I2I3, MEL2ITTE
Ersb L FEMNEW (Mackin, 1978, 151-152) L EHbN T35, ZTD &S
WA TEZRICHME2ET a0y -2 a V2B TS0, #MRkicao
y—vaviEidEeEHokzaur—va v 99— 7 9 B ERTRETH S,

(2) FBEDFETEREICEIL RO EBRRICT 3,

FEMREFE N LZ1H 20~ 40D avur—v 3 Vv E2FFHL, 280213
AR (12 W H¥) TIMHEAZZENTEZHRICL. BDELEY
FTHEILNEETHI A —SBERLS, £/, EFEDausr—v 3 VEAE
DAHN=ZLEbEI, REFALZBIEICb- 2REAEH®L, Jur—
3 VABDESEREERICER L, EHEARNTRETHS, Zhid. BOE
LE¥POEEN, Juy - 3 VEKOBSESCEER. UROY#— Mok
SRELTHE G2H42HW) 2HISL-EDTH5, LHALENS, &iT
WHEDEL REZWFThOEDEESEELRNRUI LA DTHY), HEAKES
HEENBL LEEEMRAD E VD, BRAAEELTEELNRE L-auy
—v 3 VERICEbIER (eg —MEREN. BAE. BHAOKERL) OR
HABETH B, T FEHEIIOVWTIR. ZhE ORANSZY. BRLEE
LEBOMREMERXh T3 (Nakata, 2007; BR L, #5, 2, 2007), 2E
HO¥EBRERERIT L > THRNAEEHFBISENZH 305, VT2 b
AFALEROFTELEDE I L DBMBHTH 50 L\ HBENTE 3
E5 X bR BMENBETHSS,

5 &bHUIC

gRloavyr—vay - 9-07y VORF - BHROSWICHEIEX, ®BAE
RL7, BERICKITSE L2300 - 3 VIIERICEk - T, HERAKESLYE
Davy—va vHEHMLEEY K-t B3ausr—Cay - v—2sTy 2K
F -RELELDICTNRETH S, SEOAEauyr—v 3 voofEE. BED
B, 7—20 79 o DfERFEDE RS 6 Th -4, EEICHE\OTIZEREID
F—YavhXgaur—vavh, BRIy - 3 vORTEHFA+ZFAD
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apr—3Lavh, BEA+GFAOIOr—Y a3 v hlnokeZAETLIS
WTEhhb ot NI TW3ausr— 3 VO, FlASHEHE+LFHAD D
Oy —3a VDR TEENEI EIUr—Y 3 VEFTEFRETHBE LTS
# (eq. do business, make money) &\ 7=B&HIOK®BIZTE AL 572,
DEIZDONTIE, SHOFREL Lw,

SE
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